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bjitmitoon 
Unpremlo 
ad Antonio Faetl 
Ottimo successo anche pec la terza 
edizianedi Expocortoon, la mostra 
mercato del lumetto, del cinema 
d'animazlone e deH'illustrazione, 
cornjusasi a Roma damenicaseta 
cort uri bltencto di 50.000tfsitarorL 
Quesla edizione si ecaratterizzata, 
oltre che per la presetizadi nume-
posi ospn, andie per 1'assegnaiio-
ne del premi 'Yellow Kkfce d) attrl 
Hotel di cui abbiamo riferito sul 
glornAta di domonfca. Ci tomiamo 
per aggiungere che II *r£raio Ro-
manoCallsw per rjmpegrttscienb-
flco nella ncerca sul cartooning e 
stale asaegnalo ad Antonio Faeti, 
mentis H •ftemlo Hector Oeste-
rhekt e andato aH'opera Fax da 
Sawfivod\ Ervin Rustemagte e Joe 
Kubert, Tre statuette ratfiguranti la 
classfca rfisca di pesce« (firms are-
fico del grande Benito JacovrtU). 
sono stati assegnad dallo Jacoviiti 
Club a Comtdo Mastantuono, Gior
gio Cavazzano e Luca Salvagno. 

M o f t t t 
Illustrator! 
aMUano 
Non sono furoetri, ma alcuni dei to
rn autori nequentano anche It 
mondo del lumelti.' E Comunque, I 
leilluslraaionidi quesla mostra so-
no testimonialize impresclndibili 
delta grafca e della figutazkxie 
conlemporanee. /Womf, in corsa 
a Palazzo Bagattj Vabecdil di Mila-
no (fino al 28 maggio, tutu i gkuni 
dalle lOaUe 12,30 e dalle 14.30 a t e 
1830, sabatoedo men (ca dalle 10 
alle 17) e una rassegna che mint 
see ISO opere grallcne dl maestri 
come Paul Davis, Jean-Michel' Fo-
lon, MHlon Glaser, Loienzo Matfoitl 
e Tullfo Pericoll, sorto la dJeftura 
•Cinque maestri deH'immaginaAo 
dl line mUlennkM. La mostra, orga-
nlzzata dal settore Cultura e Infer 
mazione delta Reglone Lombaidia 
e dalla filehardJinori 1735 (che 
per I'occasione ha affidato ai cin
que artbll alttettantl decoti per le 

ttrazioni, e sempre a Milano. e'e 
tempo lino al 27 maggio per veder-
si fhvotose, 15 iUusttatria italiane 
per t'Mtataia La mostta, aUesllta 
presso i) Nuovo Spazio GutccianH-
til (via Gulcclardini fi, da lunedl ai 
sabato, 10-12.30 e 14-19, chiuso i 
feattvi), eorgantezatadaU'assessc" 
rato alia Cultura della Provincla di 
Milano- II catalogo, come la mo
stra, e curato sempre da fcrrucclo 
Qlromini e Crfstina Tavema ed e 
editodaNuages. 

•Mt&l.. 
Erinnl, la maschera 
ell killer 
Ade Capone e uno dei pto brillann' 
scenegglatori italiani di fumetti. 
Dopo aver lavorato per lunghl anni 
alia Bonelli e dopo aver dato vita a 
Imams Ledd con la Star Comics, 
ha varato da poco una sua perso
nate etichetta, la Liberty, Due le te-
slate d'csoHik): IIPoKreeh Gloria, 
un atteslssimo numero uno. acirca 
un anno dall'interessanie numero 
zero: e la nuova Erinm, miniserie di 
cui sono appaisl i primi due nume-
rl (clascuno lire 3.000), ldeata e 
scritta da Capone e disegnata da 
Luca Pandroli. Erinm racconla le 
^Icende di una misteriosa serial-kil
ter crie usa uccidere le sue vinime 
al culmine deiramplesso. Attno-
stere cupe, wdenza melropolitana 
e sesso, ma anche qualclie rileri-
mentodotto (II nomee la masche
ra che usa la prolagonista) alia 
cuHura greca classica, unite ad un 
buon riimo narrativo almeno da 
quanta si vede nei primi doe albi. 
(anno ben sperare per levohiztone 
della seric. 1>a i programmi della 
Liberty ci sono aKre testate {fife-
quian, Kor One e Arkhain) prean-
nunclate per il prosslmo autunno. 

L'INTERVISTA. Aldo Busi, il «pastiche» linguistico del suo ultimo libro e i classici di una nuova collana 

Willy fttmia 

Suor incubo, TAsdrubala 
Dalla scritUta ^vvenjrjgca" di Madre Asdrubqla, f̂ yola 
.cattiva appW usli^w^ndadoii,'^ta cSS^ <a" ci^t-
ci classici" di Frassinelli. AidoBusi parla dell'dtteiiiione al
ia linguaggio, della modernity e dei libri che invecchiano, 
del oido di riscrfvere e della traduzione, «quel cinquanta 
per cento dell'opera che non interessa agli editor! italia
ni... Tradurre? £ recare 1'altro a se mantenendouna dislan-
za, il contra rio delta seduzbne cannibalicaa 

AMMAMAMIA (HMWAOMI 
• ROMA. L'ultimo Busi sfoggia 
un'altra dellesue tremende mege-
re: MadteAsdrubata, la suora mila-
nista che torreggia •strana come 
un sogno d'oro che abbiamo tatto 
tuttl una valla almeno da pkcotfe, 
in una fawla iitosofics con prota-
gonisla una certa llaria Nibinbiiic. 
omonima di Hillary, Signora d'Oc-
cidente La bambina si aggtra in 
una Milano del 2003. Berluscopoli 
presente pit) che futura con la sua 
topografia diviaCavoeviaSatellile 
coperte da piogge acide, veleni e 
smog, 

Eppuie la bambina praoca «l'it-
tusionismo piu avanzata, quello 
che fa scattare I'incantesimo della 
raglone e la magia del vecchi senti-
menli». Per un llbro che allude 
esplicitameme al Candide di Vol-

laire, Vinamlesimo delta rag/one t 
una bella slida: una contraddizio-
ne in termini? .No. vuol dire che 
I'anlma e il corpo e il cotpo ft I'ani-
ma, che la razionalita non e'e piQ 
se non come inazionalita conven-
zionata. La ragione * una forma dl 
alfabulazione. a volte dislnteressa-
ta e gratuita, a volte ideologita e di 
potere. e compito dello scritlore e 
ricompone la scissione ira denlro 
e luori. spirito e materia, came e 
pensiero. Tulte scissioni lunzfcmali. 
Percid, la contraddizione non & fa
scials! incantare dalla ragione; 6 
lincanlesimo dei maghi la vera 
ck)f*ga!»-

UwbvotaMoMflca 
Busi prende subito quota ada-

gialo su una delle pottrone ceJesle 

(IdoOirJ 

pasteik) del Grand Hotel, Ma per 
Vollaire la ragione era un'altra co-
sa. rf>rto-falui-ognitempoha 
la sua razionalita. MadreAsdnibala 
6 molto piti viotento del Candide. II 
e'e una vokmta inlelleltuaJe, ordi-
nabrice, da phihsophe illuminlsta; 
il mio punto di vista £ ristretto a 
quello di liana Nibinbiiic, che sta 
diventando signorina in un mondo 

ostitecheassimilflbe-
' ntsjimtJda'vera'rea-
'"'zlonitia"qual e."Una' 

bambina bertusconia-
na con rutte le tene-
rezze e i tenor! del ca-
so; to ho avuto paura 
della fame, loro non 
possono fare il bagno 
al fiume e se I'aria e 
un elemento impren-
ditoriateracquaearti-
Ifcio pure, per cut 
quella che si beve 6 
mlneraleebasta-. 

Madre Asdmbataia 
suora con le unghie 
tintenelsai^ue infan
tile, S stata tenore e 
direrbmento delle ni-
potine di Busi. -LIJO 
invenlata per toro pJQ 
di trent'anni la; le la-
cevo soaiare dal diver
timento. quando la 

mattina prendevano II cestino per 
andare all'asito. Scrtveodo pei6 le 
ho tradlte: questa e la tipica lavola 
per adulti, non una storia per bam
bini". Esce in questi giomi da Mon-
dadori ed £ scoppiettante d'lnven-
liva tinguistica: un frullato, un Mob 
che tiene dentro dialettali sauns-
se, neologismi invemati la per la 
come il nona's/oismo, giochi di pa-

CrisE^no Lwiifla'Agl 

rafccomei/mordf motee la lingua 
dei media portata alt'asilo cotr un 
•Mdtttuiinellaha: ' " ' 1 

Come in ogni paiodia che si rl-
spetti. il sonotltolo recita sulla co-
pertina rosso lacca: «aH'asilo si sta 
bene e s'imparan tante cosel-: sot-
toe e Busi quindiceiine. Ma lui giu-
ra che non centra nulla; -Non e 
un'altra botta di narcisismo, 6 stato 
I'editore a volere in copertina que
sla bulla foto. lo non avrei poiuCo 
concepire unacopenina cosl: il fat-
lo 6 che qudl'umaiiotteio con le 
orecchie a sventola e i bnifolelti 
non sono io. Anche se fa tenere?2a 
e lo riSpetto: sapeva gia tarsi la era-
vatta con quel nodi scappinl un po' 
volgari ma belli, e sembra pronto 
per andare a riBrare il Nobe!». 

Ecco fatto, Busi si e sdoppiato e 
poi si e rimesso insieme a Stoccul-
ma. Consumatoie accanito di libri 
fin dai tempi dei nodi -scappinB 
(un tettore da ottarnila volumi. di
ce lui). traduttoie creativo. in que-
su' giomi Busi ha presentato la col
lana di >classici classic!" che dirige 
da Frassinelli. La reiterazione raf-
lorzativa sta per «la modemiia as-
soluta: non ci sara ne VEneide ne ' 
piomessi sposi ne altri catechism! 
ideologici. Solo opere serine gra-
tuitamente, perrendereetemol'at-

N«i*«/2.. 
Arrivano Hammer 
eOssian 
Due novfla anche in casa Star Co
mics. Escono Hammei. saga fanla-
scieniifica in fomiato bonelliano 
(menslle. lire 2.700). e Ossian un 
nuovo pockel (mensile, lire 
2.500). Le vicende del lerzetlo He
lena, Swan e Cotter sono ideate e 
serine da Rtccardo Gorsoni. Gian-
cado ONvares, Marto Rossi, Luigi 
Slmeoni e Slelano Vietli; alia sce-
neggiatura del primo albo. Doppia 
tuga, ha collaboralo Marco Ferrari, 
mentre i dfeegnl sonodl Majo. S'in-
lllola Un nKW a Neiv Yolk, il pri
mo albedo di Ossian, scrltlo da 
Marti nn Barbleri e disegnata da Pa-
Irizia Mandanloi, 

E la Biennale dimentica la Bosnia 
• E I'ex Jugoslavia? La tragedia 
umana e pollUca, su cui le stesse 
chiese cristlane ieri denunciavano 
una propria conesponsabilita? Sul
la Biennale. che le «ansie della vigi-
lia» hanno posto nuovamente al 
cenlro delte polemiche, si addensa 
un nuovo nuvolone. A sollevare la 
queslione e. da Parigi. Le Monde 
che si chiede perche e stata annul-
lala -Far tronte*, una mostra che 
avrebbe dovuto raccogliere le ope
re di quindici artist! delle repubbli-
che delta en Jugoslavia senza di-
stinzione di appartenenze statuali 
o religiose. Inioppi nel reperimen-
to degli spazi? Mancanza di tempo 
o di denaro? Oppure, e questo sa-
rebbe veramente pill pieoccupan-
le. limore di un incidents diptoma-
tico? inlalti I'esposizione si sarebbe 
dovuta svolgere non lontano dal 
padlglioneche ospila gli artisti del
la federazione iugoslava altuale 
(Serbia e Montenegro), erede in 
base alle riorme di dirino intfma-
zionale Interpreted dalla Famcsi-
na dello Stata dlssoflosi per dislac-

co delle altre repubbliche. 
La mostra. oiganizzata da una 

ricercaliice francese, Marie-Jos* 
Mondzain, si fara lo stesso ma in 
un luogo pn\alo, a Ca' Bragadin. 

!l diretlore della Biennale arti vi-
sive, Jean Clair, nega che si tratti di 
annullamenlo «Non c'eia stato al-
cun impegno ufliciale ne da parte 
mia ne da parte della Biennale-. E 
un'idea che si e fermata al "primo 
progelto - spiega il segretario ge
nerate della Biennale Raffaello 
Mdrtelli". E sotlolinea: «La Biennale 
e contio ogni barriera ma quel pro-
geflo non e slato trastannalo in un 
programma. ne ci S stato chieslo il 
patmcinio. wn cojiosciamo nem-
menoil nomc degli artisti-. Esclude 
che dielro vi sia un problema di na-
tura diplomalica; comune e Bien
nale sono in contalto. slanno lavo-
rando in questi giomi con il conso
le generate della Bosnia per una 
mostra di aitisli prownienli dalla 
Repubblica dilaniata dalla guerra 

MHJMOA BUFMJHI 
e, sino a ieri, nessuna queslione £ 
stata sollevata, 

Eppuredispiace.ee qualcosa d i 
strano nel falto che una mostra su 
un secoki di biennali. che porla 
per dl piil il tilolo generate di 'Men-
tita e a!teiita» ignori quesla tragedia 
dell'klentita e della alterila di fine 
millennio. La glessa impressione 
manifesta Gianfranco Beltin, asses-
sore alle poliliche sociali nella 
giunla veneziana, che sta organii-
zando la mostra del prossimo an
no sulla Bosnia e un inconlro con 
b scriltore Predrag Matveievic: -Mi 
srupirebbe che, alb Biennale. non 
abbiano pensato a questo tema. 
Oltre lutlo Venelia t gemollata con 
Saraievo, e vera che la Biennale £ 
autonoma ma * impossible che 
non sappiano d o che si muove 
nella cilta». Beltin. insomnia, lende 
a pensaie che un qualche inioppo, 
un qualche problems debba esse-
n? insono 

II relrain di lulte le rispostc 6 

miancano gli spa2i», Gli spazi sono 
lincubo di tutti coforo die stanno 
lavoiando alia mostra del centena-
rio e -il pioblema dello spazk> vie-
ne fuori anche a proposito di quel
la che poteva essere un'iniziativa 
capace di suscitare interesse e al-
tenzione verso chi Oene vivo il mes-
saggio dell'arte nella nostra guerra 
europea, 

Gli .spazi sono stati anche al cen
tra dell ultima polemica epislolare 
per inteijjosta persona Ira Biennale 
e comune di Venezia, che ieri Le 
Monde ha rilanciaro Oltralpe Jean 
Clair e Cacciari hanno entrambi 
sciitto a Din 1.11 primo per lamenla-
re le lenlezze burocraliche, «la 
Biennale risente ancora - lia spie-
galoa LeMonde- della lotlizzazio-
ne della prima tepubblica>, e per 
proleslare contra la condizione di 
spazi espositivi, come II padiglione 
lia lia -in condizioni tali da non po-
ter ospitare la pit) piccola opera 
d'ane-. II secondo per rispondere 

che it piano di larari. concordato 
con gli organisini dirigenti della 
Biennale, procede secondo pro
gramma. E atlribuire alle -ansie 
ddla vgilia> gli uliimi luochi pole-
mici. Ma ormai, su questo terreno. 
sembra. la pace e latta, 

il Padiglione Italia i. fatta ecce-
zione per il tello. ultimato e Gae 
Aulenli. cui e slato aflidalo I allesti-
mento, pud lavorare. 11 padiglione 
ospitera, oltre a -Impronte" e "Diva-
ri", le inslallazioni e sara oscurato. 
Ma soprattutlo pace latta perche 
Jean Clair ha ottenuK) dal comune 
la disponibilila delle sale del Mu-
seo Correr per i quadri, uini posi-
sessantoho. Secondo il direltore 
della Biennale arte, infatti, le lele 
nel museo corrisporHlono mag-
giormenle alia cunceiione esposi-
tiva della mostra del cenlenario. dn 
reaNa-dKeRaffaelloManelli-c'S 
serapie stata la disponibililadi luili 
per il museo Correr, si traltava di 
non sguamire il padiglione e la so-
luzbne trovala evita ogni emargi-
nazione". 

dmo che lugge, Non per I'umaniia, 
ma suo mahradocome laccio fo». 

SragBendo a m questo criterio. 
Busi ha tatto tradurre da Myrian 
Cnstalb La trentenne di Balzac e 
Cime Tempestose di Emily Bronte 
da Margerita Giacobino. da Vin-
cenzo Papa Le letiere petsone dl 
Montesquieu, che non si vedevano 
piO da un quaranteiinb; e poi Tom 
Sawerdi Twain da Adriana Boflini, 
e Aphrodile di Pierre Louys da Giu
seppe German. Tra gli italiani esce 
subito Svevn (La axdenza di Ze-
no, SenilM) e poi Verga e-AWeri 
L'altenzione massima & alia tradu-
zbne; in conCocopertina ci sono 
gU iadpa ndle due Mngue e in Ion-
do a ogni volume le prime pagirre 
dell'opera m lingua originate. 
•Ogni crvilti - insisK Busi - nasce 
dal recare I'aitto a se mantenendo 
le distanze. Cosa asSal dfveisa dal 
carmrbabsmo della seduzkme. 
Guai a chi traduce seducendor tan-
to varrebbe guanbra alto spec-
chb! Pel resto vwre e tradurre: 
non sta bene avere appetiti, biso-
gna trasfomiarii in bisogni edi II In 
istanze. che come masstmo deUo 
diic diventano senninenli peisona-
li e magari sfodano in mattimoni 
d'amore.„1>a-duzknie. passagglo: 
da una cosa atl'altra, aggiungendo 
o sotrraendo a seconda che si pri-
vilegi I'adattamento alia propria 
cultura o 1 airicchimtJnto che viene 
da quella deH'albtH 

Cawntraiiwi 
In vita sua Busiha tatto delle bel

le strigliahire di test). Ha riscriik? 
Boccaccb e detto cluaro e tondo 
che il Decameron e piu facile leg-
gerlo rn inglese, tradotto, anziche 
nell'italtano del tempo come fac-
ciamo not Dunque, per soprawi-
vere alia lettura, non c'£ scampo; 
OadiHre e ri-lradurre -Attenzione 
perd: io ho riscrrtto Boccaccb da 
Busi. sdittofie. Quella, d ie non £ 
una traduzione, e stata la rottura 
glusta per pone D problema di 
jBandl classici che. cosl come so
no. li leggono i ouscaioli e ba-
sta.,.., 

L'halia e quella che i, s'imbiz-
zarrisce Busi per nulla rassegnato, 
e arriva taidi: -Ancora oggl, mentre 
traduce ISO per cento della produ-

i zioneeditor«ife,5jperineltedlnon 
f " * i ^ ! l ! ! W l ! W * M i ; i l i ; 
quanta per cento dell'opera-. Que-
st'attenzbne alia fiuiaone del let-
tore, si sa, da noi e stata degli scrit-
tori piu che di accademici ed edi
tor), Basta rtcordare che senza Pa-
vese e Vktorini e Montale si tradu-
ceva ancora nella ligua •morta» 
dell'italiano alto, slereotipalo, let-
terarto e aulico. Eppure, «il bellissi-
mo Moby Dick tradotto da Pavese e 
gia inrecchiato.. Invecchiano pri
ma gli original! o le traduzbni? «Ho 
letto da poco LesorelleMalerassi di 
Pakuzeschi, un libm degli anni 
Trenta con passaggi gia Incom-
prensibili, un buon quindlcl-venti 
per cento del testo se ne va...£ 
un'opera bella, che mi piacerebbe 
tradurre prima che faccia la fine 
dei libri del Ruzzante... Ma non per 
tutti e cosl: Gli innamorati dl Gol-
doni & talmente modemo die e'e 
ben poco da tradurre. Mentre la 
pskoanalisi spiegava che I'odio & 
espressione d'amoie. Goldoni ave-
va gia detto d ie lamore fl un'e-
spressbne d'odb...». 

A furia di tradurre, tutlavia, pre
sto potrebbe toccare anche a Busi. 
Lo sa? -Dubito, la lingua in cui scri-
TO 6 aweniristica, almeno cin-
quant'anni in antkipo". 

Brechtinedito 

Ritrovati 
due «cammei» 
erotici 
• BERUNO. Dalle voluminose car
te inedite di Bertold Brecht sono 
venuti alia luce quatlio tesli di con-
tenuta e«>tico a tratti molto spinto, 
uno dei quali pubblkato ieri dai 
settimanale Der Spiegel, che parla 
•della novita piu spettacolare nel 
campo della ricerca brechtiana da 
oltre un decennio, Mai il narratore 
Brecht lu piu drastbo, mai tanto 
osceno», dice il settimanale a pro
posito di questi «cammei eralici., 
scrilli con <^ni probabilita nel pe-
riododellesilfo {altomoal 1940). 
dopo che il drammaturgo era fug-
gito dalla Germania hillerlana con 
la moglie, 1 hgli e due amiche. Gli 
mediti saranno pubblicati a giomi 
in un volume della Suiirkanip di 
Francofone sul Meno. II curatore 
dell'edizbne, Jan Knopl. riliene 
che i testi costituiscano e|Jisodi o 
abbozzi da metlere in relazione a 
Dialoghi tra profughi, scrillo in Rn-
tandia nel 1940 
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